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PUC subst. m., ab 1924. 1) dla pucu ‘zum Schein, scheinbarer Effekt’ –
‘na niby, dla pozornego efektu’: 1924 Mar Kaw. 45, Wiecz A on Józiek
miał być żonaty, ale tak dla pucu tylko. ◦ 1927 Mar Łów 30, Wiecz Do tej
pory na łóżku gnił, bo go zęby boleli. Ale 〚...〛 to ino dla pucu, poknajał
widać szukać tego, gdzie zęby nie rosną. ◦ 1946 Prusz.Trzyn. 299, Dor
Praca była w tych warunkach jedną z nielicznych naprawdę nie dla pucu. ◦
1952 New.Pam. 159, Dor Dostali na kolację po kubku zabielonej lury
z pajdą sitniaka, pociągniętą dla pucu smalcem. – nur Dor (fraz.). 2)
‘Flunkerei, Betrug’ – ‘bujda, oszustwo’: (1932) 1947 Mostow.Kariera 253,
Dor Tak – zauważył po namyśle Dyzma – trochę pucu nie zaszkodzi. ◦ 1952
Braun Lewanty 144, Dor To trzeba konkretnie pokazać na przykładzie, żeby
ludzie zobaczyli, że jak mówimy o nowej technice, to nie jest to blaga i puc,
tylko naprawdę oszczędność czasu i ludzi. ◦ 1956 Wiech Śmiej I 32, Dor
Żeby ktoś nie myślał, że to wszystko puc, możemy z panem bruderszaft
wypić. – nur Dor (posp.). � Etym: nhd. Putz subst. m., ‘weiblicher Putz,
Schmuck, Zier; Verputz, Bekleidung des Mauerwerks mit Mörtel’, Gri. ❖

Auszugehen ist wohl von einer ironischen Verwendung einer der beiden
positiven Bedeutungen von nhd. Putz, vielleicht in einem
Schauspielermilieu, vgl. den Beleg von Braun Lewanty 1952, Dor. Diese
Verwendung erklärt auch den Ausdruck dla pucu ‘zum Schein’. Vgl. dla
dekoracji ‘zur Dekoration’ (z.B. Fortepian stał do użytku, nie dla dekoracji,
Rudn〚icki〛 L. Stare II 243, Dor).
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